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4. La Ville pourra fournir du gaz, soit pour l'éclairage, 4. The city mnay supply gas, for lght, heat or motive

le chauffage ou pour des fins dle force motrice, aux cite- power te the citizens or inhabitants, wlthin the limits of

Yenls ou habitants, dans les limites de son territoire actuleit prsnttrritor or of any other territory which it may

Ou de toute autre territoire qu'elle pourra acquérir plus

tard, par annexion; et elle pourra aussi fixer, pa~r régle- acqulre hereafter by annexation; it iUay aise fix by by-law

Mnt, le prix ou taux du gaz qu'elle fournira. the price or rate for the gas which it will supply.

5. La Ville, afin d'obtenir les fonds nécessaires pour l'éta- 5. Thie clty, ia order to obtain the funds reiluired for the

blseet de l'industrie susdite, Po~urra émettre des obli- cstablisbpient of the aforesaid industry, may issue bonds

gain ou bons couvrant une période n'excédant pas~ qua- or debentures coveriag a period not exceedlag forty years,

rneans à partir de la date dle leur émission, ou~ pourra te be computed from the date of issue, or may maise sa spe-

efecur un emprunt spécial avec un fonds d'amortissement cili oa with sinklng fund for the amount which the couu-

Pulemontant qui sera jugé nécsar par le consei,- cil may 4eern uiecessary; the whole as shaîl be provided by

ltout, tel qu'il sera prescrit par un règlement adopté pa a by-law adop$ed by th~e affirm~ative vote ofth tjiq ut

lvoeaffirmatif de la majorit absolue de tous les memn- mnajority of ail th~e members of its council.
liresde sn coneil.6. The provisions <of article 567 of act 62 Victoria, chp-

6.Lsdsoiin elatce 567~ de la loi 02 Victoria, tm siatapyteaiclue
chaite 8,s'applauernt cette clause. tr5 hl pl osi lue

4.Lspuvoirs et emprunts autorisés par les deux ar- 44. The pqwers and lonas authorized by th~e twofoe

tices réédetssernt ujts lappobtion préalable des going articles sall be subect tothe provieus prvlo

Propiétire d'mmeble suvan le dipostJis de l'ar- the proprietors of immoveabIles accordingthe prisinso

tice 38 d l lo 62Vitora, haptr 58et esamende- article 348 of the act 62 Victoria, chapter 58 and litsame

melits. me>ats

45.Lesconentonsou cte inerenus entre la Ville de 45. The contracte or agreeets bweenth iyo

M()ltéaletla cmagýiedu heinde fer du Grand Moatreal aud the Grand Trun H#»wa Copay n h

Tronc, ~ ~ ~ 4 ltrnimjordJuna 1905, devaut Mtme Robert '.1th. Jane, 1905, befome RLobert fluaton, oay an

bulton ntaieet outs es onitinset stipulations y ail the conditions and stipulations therein set frth, r

énocée sot rtifés t cnfimé,et les parties contrac- ratified and co ired annd the contratnprieaeau

tanes ontauoriéesà, n emplir et exécuter les condi- tliorized to carry out and exeenta theconditins hrfan

tios, t àfaie tutce tu est nécessaire pour dônner effet te do ail that rnay bie necessary for giving effeet toe si

auxit acesouconenios sivant leur intention. deeds or agreeetacrigt h netteef

46.Rie d coten dns cette loi n'fetr en auaune 46. Nothlng ceontained ia thisact shallIn anymn

Manèrelesdrots e lacmpagnie de chemin de fer uran affect the rights of the Montl'esi Street Rutilay Cmay


